
ISCHIGUALASTO

PARQUE TRIÁSICO

PATRIMONIO NATURAL 
DE LA HUMANIDAD

Un paisaje de otro mundo...
A landscape from another world...

La tierra se abre para mostrar 
los misterios del tiempo...

The earth opens up to show the mysteries of time...

REFERENCIAS / REFERENCES

Camino pavimentado / Paved road
Camino consolidado / Consolidated road
Patrimonio de la Humanidad / World 
Heritage Site

El Parque Natural Provincial
Ischigualasto se encuentra  al 
noreste de la Ciudad de San Juan 
a 265Km por R.N. 150 o a 330 Km 
por R. P. 510. El agreste paisaje, 
sus formaciones geológicas y su 
riqueza paleontológica 
contribuyen al valor e 
importancia de este sitio único.

Ischigualasto Provincial Natural Park is 
located 330 km northeast of the city of San 
Juan. The wild landscape, the geological 
formations and the paleontological wealth 
contribute to the value and importance of this 
unique site.
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Geoformas

Geological formations

Las Barrancas Coloradas dominan el 
paisaje con sus 200 m de altura y son 
también producto de la erosión eólica. 
Su color rojizo, debido a la presencia 
de hierro, contrasta con los grises, 
verdes, cambiando sus tonalidades 
desde el amanecer al ocaso.

Entre areniscas y arcillas, el viento y el 
agua han esculpido formas 
sorprendentes conocidas con 
nombres populares como: El Gusano, El 
Hongo, El Submarino, La Esfinge, La 
Cancha de Bochas, El Valle Pintado, entre 
otras.

The Red Mountains, resulting from wind erosion, 
dominate the landscape with their 200 m height. The 
red color, because of the presence of iron oxide, 
contrasts with the gray and green tones nearby, and 
changes its shades from dawn to sunset.

Among gray, redish and dun colors, the wind and 
water have sculptured amazing shapes, which have 
come to be known by popular names such as: The 
Worm, The Mushroom, The Submarine, The 
Sphinex, The Bocce Ball Court, The Painted 
Valley, among others.

Los numerosos hallazgos de
fósiles de animales y plantas
permiten conocer uno de los
capítulos más interesantes de la
historia de la Tierra.

Geológica y paleontológicamente,
la zona representa el primero de
los períodos en que se divide la Era
Mesozoica: el Período Triásico.
Aquí, se ha encontrado el
dinosaurio más antiguo del
mundo (230 millones de años),
como así también un ejemplar
carnívoro y otro herbívoro que son
los más primitivos del mundo.

The numerous vegetable and animal fossil 
findings provide insight into one of the most 
interesting chapters of the history of Earth.

From the geological and paleontological 
perspective, this site represents the first stage 
of the Mesozoic Era: the Triassic Period. Here, 
the oldest dinosaur was found (230 million 
years old)...as well as the oldest carnivore and 
herbivor dinosaurs on the plantet. 


